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Традиции
«Ковент-І\ірцена»

Наверное, английский балет 
приехал в нашу страну в не 
совсем удачное для себя вре­
мя. На фоне спектаклей «Ба­
лета XX века», театра Кабуки 
его искусство казалось возник­
шим будто из иного простран­
ства и другого времени. Так 

'■ілно и было, если под прост­
ранством понимать художест­
венный контекст современной 
культуры, а под временем хо­
тя бы самую хронологию рож­
дения увиденных нами спек­
таклей «Ковент-Гардена»: поч­
ти все они имеют давность 
более чем десятилетнюю.

Балеты «Ковент-Гардена» буд­
то восстанавливали «старую, 
добрую Англию». Пожалуй, 
возможностью почувствовать 
английский «хороший тон», 
национальный юмор британцев, 
их тягу к соединению быта с 
тонкостями психологического 
рисунка, их культурные тради­
ции спектакли «Ковент-Гарде­
на» и были наиболее инте­
ресны.

Постановки хореографов 
трех поколений от Аштона до 
Бинтли выявляли традиции анг­
лийского балета четко и опре­
деленно. С одной стороны, 
это тяга к повествовательности, 
к сюжетам мировой литерату­
ры, с другой — стремление к 
бессюжетности, поиски в обла­
сти чистой хореографической 
формы. В сюжетных спектак­
лях, поставленных по произве­
дениям классической литера­
туры, виделось, как ненавязчи­
во, но деспотично подверсты­
вают англичане любых писате­
лей к собственным театраль­
ным и «драматургическим тра­
дициям. Повесть француза 
аббата Прево о Манон Леско 
читалась в транскрипции бри­
танцев как их собственная со­
циальная драма. Но при этом 
на фоне тщательно разрабо­
танных бытовых сцен возника­
ли замечательные дуэты глав­
ных героев — самой Манон и 
кавалера де Грие.

Английская школа танца впи­
тала многое из школы русской, 
но и видоизменила ее тради­
ции, сохранила и развила не­
мало из утерянного нами. 
Здесь и равное владение 
искусством больших и мелких 
движений, и свои принципы 
координации, тут свой изыс­
канный и свободный рисунок 
рук. Искусство пластического 
интонирования, умение чуть 
заметной сменой ракурсов, не­
привычным акцентом в танце­
вальной фразе заставить свежо 
звучать хореографический

текст, как видно, одна из самых 
сильных сторон английских хо­
реографов и танцовщиков. От­
сюда ощущение близости ба­
летной Манон литературному 
первоисточнику. Здесь таилось 
очарование и драматургиче­
ской кульминации «Месяца в 
деревне», особенно централь­
ного дуэта в исполнении А. Си­
бли и А. Доуэлла. Мне не до­
велось увидеть в партии Ма­
нон полюбившуюся москвичам 
Л. Кольер. Но в танце Д. Пен­
ни возникала та самая возлюб­
ленная кавалера де Грие, какой 
мы представляли ее издавна,— 
неуловимая, ускользающая, 
мы" іая, реальная и эагадоч- 
н 'овремѳнно.

. ц я деревне» показал­
ся на ■ «гівктаклем не столько 
«по Тургеневу», сколько «по 
Голсуорси», И быт, и характе­
ры героев, и смысл происхо­
дящего с Тургеневым сопри­
касались мало.

Так же, как совсем не «шекс­
пировским» показался нам и 
поставленный Аштоном балет 
по комедии «Сон в летнюю 
ночь». Снова не покидало ощу­
щение, что хореограф выстра­
ивает действие, не вдаваясь в 
особые глубины, привлекая 
практический опыт балетного 
театра и английской драмати­
ческой сцены. О общем, спек­
такли «Ковент-Гардена» заста­
вили нас не столько сопережи­
вать, сколько созерцать.

Совпадением прихотливости 
ритмов партитуры Стравинско­
го с танцем, их изменчивостью 
заинтересовали «Уроки парт­
нерства», но, пожалуй, толь­
ко лишь заинтересовали. И 
лишь балет «Глория», в кото­
ром К. Макмиллан сумел в ус­
ловной, инструментальной по 
сути дела форме открыть нам 
по-своему прочитанное содер­
жание музыки Ф. Пуленка, ее 
трагизм, вывел нас из про­
стого созерцания в иную сфе­
ру — к нам самим.

Вновь невольно сравниваю. 
Завораживала, потрясала магия 
театральных реалий в искусст­
ве Бежара, ломая все рамки, 
прямо к нашим сердцам от­
крыто устремлялись актеры 
Кабуки. Выступления же «Ко­
вент-Гардена» доставляли удо­
вольствие, заинтересовывали, 
приглашали понять и почувст­
вовать, чем живет театр сего­
дня. За это спасибо и его 
хореографам, и многим заме­
чательным актерам.
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